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Vprašanji za predhodno odločanje 

1) Ali je mogoče člen 1(5) Direktive 85/337/EGS o presoji 
vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje ( 1 ) 
razlagati tako, da s svojega področja uporabe izključuje 
zakonodajo — kot je dekret Région wallonne (Valonska 
regija) z dne 17. julija 2008 o nekaterih dovoljenjih, za 
katere obstajajo nujni razlogi v splošnem interesu — v 
kateri je navedeno samo, da morajo biti za podelitev 
gradbenih dovoljenj, okoljskih dovoljenj in enotnih dovo­
ljenj za dela, ki so našteta v njej, „izkazani nujni razlogi v 
splošnem interesu“, in s katero so „potrjena“ dovoljenja, za 
katera je navedeno, da so zanje „izkazani nujni razlogi v 
splošnem interesu“? 

2) a) Ali členi 1, 5, 6, 7, 8 in 10a Direktive 85/337/EGS, 
kakor je bila spremenjena z Direktivo Sveta 97/11/ES ( 2 ) 
in Direktivo 2003/35/ES ( 3 ) Evropskega parlamenta in 
Sveta, nasprotujejo pravni ureditvi, v kateri je pravica 
do izvedbe projekta, za katerega je treba opraviti presojo 
vplivov, podeljena z zakonodajnim aktom, zoper kate­
rega ni mogoč revizijski postopek pred sodiščem ali pred 
drugim neodvisnim in nepristranskim telesom, 
določenim z zakonom, s katerim bi bilo mogoče izpo­
dbijati vsebino in postopek sprejetja odločbe, s katero je 
podeljena pravica do izvedbe projekta? 

b) Ali je treba člen 9 Aarhuške konvencije o dostopu do 
informacij, udeležbi javnosti pri odločanju in dostopu do 
pravnega varstva v okoljskih zadevah, ki je bila sklenjena 
25. junija 1998 in jo je Evropska skupnost odobrila s 
Sklepom Sveta 2005/370/ES z dne 17. februarja 
2005 ( 4 ), razlagati tako, da državam članicam nalaga, 
da določijo možnost revizijskega postopka pred sodi­ 
ščem ali pred drugim neodvisnim in nepristranskim tele­
som, določenim z zakonom, da se omogoči izpodbijanje 
zakonitosti odločb, dejanj ali opustitev, ki spadajo na 
področje uporabe člena 6, v zvezi z vsemi vsebinskimi 
ali postopkovnimi vprašanji, ki izhajajo iz stvarne in 
postopkovne ureditve odobritve projektov, za katere je 
treba opraviti presojo vplivov? 

c) Ali je treba člen 10a Direktive 85/337/EGS, kakor je bila 
spremenjena z Direktivo 2003/35/ES, ob upoštevanju 
Aarhuške konvencije o dostopu do informacij, udeležbi 
javnosti pri odločanju in dostopu do pravnega varstva v 
okoljskih zadevah, ki je bila sklenjena 25. junija 1998 in 
jo je Evropska skupnost odobrila s Sklepom Sveta 
2005/370/ES z dne 17. februarja 2005, razlagati tako, 
da državam članicam nalaga, da določijo možnost revi­
zijskega postopka pred sodiščem ali pred drugim neod­
visnim in nepristranskim telesom, določenim z zako­
nom, da se omogoči izpodbijanje zakonitosti odločb, 
dejanj ali opustitev v zvezi z vsemi vsebinskimi ali 
postopkovnimi vprašanji, ki izhajajo iz stvarne ureditve 
in postopkovne ureditve odobritve projektov, za katere 
je treba opraviti presojo vplivov? 

( 1 ) Direktiva Sveta 85/337/EGS z dne 27. junija 1985 o presoji vplivov 
nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje (UL L 175, str. 40). 

( 2 ) Direktiva Sveta 97/11/ES z dne 3. marca 1997 o spremembi Dire­
ktive 85/337/EGS o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih 
projektov na okolje (UL L 73, str. 5). 

( 3 ) Direktiva 2003/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. 
maja 2003 o sodelovanju javnosti pri sestavi nekaterih načrtov in 
programov v zvezi z okoljem in o spremembi Direktiv Sveta 
85/337/EGS in 96/61/ES glede sodelovanja javnosti in dostopa do 
sodišč — Izjava Komisije (UL L 156, str. 17). 

( 4 ) Sklep Sveta 2005/370/ES z dne 17. februarja 2005 o sklenitvi 
Konvencije o dostopu do informacij, udeležbi javnosti pri odločanju 
in dostopu do pravnega varstva v okoljskih zadevah, v imenu 
Evropske skupnosti (UL L 124, str. 1). 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo 
Conseil d'État (Belgija) 6. aprila 2009 — Guido Durlet, 
Angela Verweij, Chretien Bruninx, Hans Hoff in Michel 

Raeds proti Région wallonne 

(Zadeva C-129/09) 

(2009/C 153/36) 

Jezik postopka: francoščina 

Predložitveno sodišče 

Conseil d'État 

Stranke v postopku v glavni stvari 

Tožeče stranke: Guido Durlet, Angela Verweij, Chretien Bruninx, 
Hans Hoff, Michel Raeds 

Tožena stranka: Région wallonne 

Vprašanji za predhodno odločanje 

1) Ali je mogoče člen 1(5) Direktive 85/337/EGS o presoji 
vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje ( 1 ) 
razlagati tako, da s svojega področja uporabe izključuje
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